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Abstract: The article holistically analyzes the neologisms from mass media texts,
which are characterized in terms of communicative and pragmatic potential, emotional
and evaluative load and role in the expressiveness of the text; it determines methods of
creating new derivatives, it studies neosemanticisms, neographisms and grammatically
modified prepositional-nominal forms of nounsin the context of language dynamics. It
has been found that in the modern media space there is now a migration of colloquial
vocabulary to the field of journalism, a convergence of written-literary and oral-
spoken forms of communication, the pragmatic potential of which consists in the
creation of emotional-eval uative, expressive and humorous-ironic speech situations. It
was found that neoderivatives formed by various morphological methods take an
active part in the process of neologization. Blending nominations, which mainly
contain trandliterated Russian words, show high productivity. The ironic and
evauative pragmatic intention is carried out by neo-semanticisms formed in alexical-
semantic way and neographisms related to the aggressor state.
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1 Introduction

Modern society is characterized by the prevalence of various
forms of public communication, of which media communication
is a crucia component. As is well-known, the primary purpose
of mass media is to transmit news messages. In the competition
for the reader's attention, achieving communicative and
pragmatic goals, as well as fulfilling the author’s intentions,
journalists often resort to creating effects of novelty and
unexpectedness. This involves modeling new words, using well-
known lexemes in unconventional communicative contexts, and
incorporating nominations formed and adopted by users of social
networks. Communication on these platforms frequently
surpasses normative boundaries and is characterized by
emotional, evaluative, and expressive language. While
demonstrating high creativity and a penchant for irony, authors
of publications often endeavor to adapt colloquia elements to
meet the standards of written language. Considering this, it can
be affirmed that the modern media landscape plays a significant
role as an indicator of language dynamics.

Scientists have frequently chosen journaism, particularly
Ukrainian journalism, as a corpus of research material for the
multifaceted study of modern media neology. Among the issues
addressed are specific neologisms from the late 20th and early
21st centuries in Croatian [14], Ukrainian semantic innovations
from the early 21st century [12], their functional and pragmatic
potential  [15], structural and semantic parameters of
neonominals formed by non-productive methods [1], prefix
innovations [6], expressive functions, and features of neologisms
and occasionalisms in Ukrainian newspaper discourse [9], as
well as the typology, semantics, and linguistic stylistics of
lexical innovations in modern Ukrainian mass media [10].
Equally compelling is the description of youth neologisms and
slangisms observed in socia networks [11]. Works dedicated to

the study of innovations in various languages provide relevant
material. This perspective is supported by S. Sultanbekova,
M. Anafinova, A. Seidikenova, A. Bizhkenova, and Z. Tleshova,
who proposed a functional-pragmatic analysis of dominant
forms of neologisms in English and French, selected from
literary and newspaper texts spanning 2010-2022 [13].

The process of neologization is studied in linguistic works that
address narrower thematic scopes. In this context, it is pertinent
to mention publications characterizing the terms coined for
Covid-19 across various languages due to the influence of
external factors, particularly the global pandemic [4; 7; 17].
Recent developments in Ukrainian language aso focus on
emerging feminisms, notably in the media space. Specificaly,
new terms for women based on profession, type of activity, or
specific behavior have been analyzed in terms of their lexical-
semantic and derivational features, as well as their cognitive
implications [8]. Research examining derivational norms of
specific words sheds light on these issues. Notably,
K. Horodenska's article describing the morphological and word-
formation norms of borrowed adjectives, situated within
contemporary trends of Ukrainian word formation, is particularly
intriguing [3].

The announced list of scientific achievements revedls a
significant level of study of the problem; however, it does not
cover al aspects and nominations comprehensively. Currently,
amidst the active phase of the Russian-Ukrainian war, journalists
strive to provide comprehensive coverage of front-line events
and compete for reader attention using various linguistic devices
in their publications. This includes not only neodervatives
formed through various morphologica methods but also
neosemanticisms, neologisms, and certain grammatical
modifications. While modern linguistics has examined some
innovations from this period [16], their number is constantly
increasing, highlighting the ongoing relevance of further
research.

The purpose of the article is to comprehensively anayze
neologisms from media texts, characterize them in terms of their
communicative and pragmatic potential, emotional and
evauative impact, and their role in enhancing textual
expressiveness. The study aims to determine methods for
creating new derivatives and investigate neo-semanticisms,
neologisms, and grammatically modified prepositional-nominal
forms of nouns within the context of language dynamics.

2 Materialsand Methods

Achieving the goa and objectivity of the conclusions was
facilitated by the method of observation, which was used to
identify the latest word-forming tendencies inherent in recent
derivatives. An integra component of the methodological
framework of the study was the descriptive method, which
characterized the primary morphemes involved in creating
neolexemes and focused attention on non-morphological aspects
of word formation. The structural method aimed to identify the
specifics of derivational affixes and their role in constructing
new words, as well as determining the qualifying features of
neonominals formed through lexical-syntactic methods,
neosemanticisms, and neologisms. The method of functional
analysis enabled the discovery of the functional purposes,
communicative-pragmatic aspects, and emotional-evaluative
features of innovations during the Russian-Ukrainian war period.

3 Resultsand Discussion

The neologization of language is an active process that never
slows down and gains intensity during periods of economic,
political, scientific, technical, and other societal transformations.
The full-scale invasion of Russia on February 24, 2022, became
asignificant external factor that fundamentally changed the lives
of Ukrainians and profoundly influenced changes in their
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communication. On that day, news of Russian armed aggression
dominated the front pages of globa newspapers, and since then,
it has occupied a substantial portion of Ukrainian media space.
Since the onset of the active phase of the war, the language of
mass media has seen the introduction of new lexemes, updates
and expansions in the semantics of well-known terms, and some
words have undergone orthographic revisions. L. Pidkaminna
outlines the process of neologization as follows:. "individual use
of aneologism— socialization of a new lexeme (acceptance by
society) — lexicalization of the neologism (integration into the
language system)" [10, p. 146]. We find the sequence proposed
by the researcher fully justified, supported by the analyzed
language material. One crucial aspect of studying new terms is
establishing principles for their examination. The selected body
of empirical data alows us to highlight: 1) word-forming
innovations primarily based on established derivational models;
2) neo-semanticisms, where lexemes expand their semantic
structure through reinterpretation of reality, often driven by

associative relationships and lexical-semantic  processes;
3) orthographic  innovations (neographisms), where word

spellings change under external influences; and 4) grammatically
modified prepositional-nominal forms of nouns.

The neologisms presented in the media add fluidity to the texts.
Severa verbs and nouns formed with suffixes serve this purpose
and am to convey the author's intentions. Although some
remain confined to social networks, they have already found
their place in the smal dictionary of neologisms and
neosemanticisms compiled by the information agency
"Armylnform" (https:.//armyinform.com.ua, July 20, 2022). For
example, such neodervatives include the verbs 6aipaxmapumu
(bayraktaryty),  Oaceseninumu  (javelinyty),  cmineepumu
(stingeryty), xatimapcumu (haimarsyty), which belong to asingle
word-formation type. They are motivated by nouns — names of
weapons, aircraft, etc., items that assist the Ukrainian military in
combatting the enemy. They share a common word-formation
meaning, marking actions related to the destruction of occupiers.
They also share the productive suffix -y- as a service formant,
and all these innovations belong to the verb class. It is
noteworthy that some of these words have expanded beyond
their original contexts. For instance, the verb éaipaxmapumu
(bayraktaryty) appeared in an advertising message for services
offering reduced prices, as seen in: "Beauty Hunter eice 3
poxku!.. Lle mano bymu epandiosne cesmo. Ane axi uacu, maxa i
eeuipka — Hymo baupaxmapumu yinu pazom” ("Beauty Hunter
for 3 years! It was meant to be a grand celebration. But in these
times, such is the party — let’s bairaktaryty the prices together")
(https://beautyhunter.com.ua, August 18, 2022). Of course, it's
chalenging to predict whether verbs like 6aupaxmapumu
(bayraktaryty),  Oaceseninumu  (javelinyty),  cmineepumu
(stingeryty), xaumapcumu (haimarsyty) will remain in active use
among Ukrainians after the war. However, as we can see how
some of them even show signs of interthematic shifts.

Among the innovative verbs presented in the dictionary of the
“Armylnform” information agency, let us focus primarily on
those that have entered the media scope. Currently, there is a
noticeable trend towards the formation and active use of lexemes
motivated by anthroponyms. In particular, the surname of the
French leader Emmanuel Macron served as the basis for
modeling with the help of a suffix -y- and the verb maxponumu
(macronyty) with the meaning ‘to pretend to be a concerned
person who supposedly cares about the problems of others, says
a lot about it, but in reality hisher support is minimal.’ It is
noteworthy that the analyzed new formation is used both to
indicate Emmanuel Macron himself and to designate other
persons, compare.  “Ilpesudenm  Dpanyii  npooosucye
«maxkponumu»” (“The President of France continues to
‘macronyty’” (headline)) (http://asn.in.ua, June 15, 2022) and
“Hemae Hiskux cun cnocmepicamu 3a mum, sk [lonvy
«Mmakporumvy i sk éaxcko uomy oanoce ye piwenns” (“There
are no forces to observe how Scholz ‘macronyt’ and how
difficult this decision was for him”) (https://podcasts.nv.ua,
January 27, 2023). Together with this derivative, one word-
forming type forms the word wonsyumu (scholzyty), motivated
by the surname of the Chancellor of Germany, Olaf Scholz.

These two verbs give the expression a distinct stylistic coloring,
especidly if they function side by side: “byoyme makponumu i
wonsyumu...” (“They will macronyty and scholzyty...”
(headline)) (https://siver.com.ua, June 14, 2022) — the article is
about the visit of the leaders of France and Germany to Ukraine
and the planned meeting with the President of Ukraine
Volodymyr Zelenskyi.

The scope of verbs that have acquired an ironic and mocking
coloring was supplemented by the derivative sioxo6sonumu
(vidkobzonyty), motivated by the surname of the Russian singer
Y. Kobzon. This word is actively used to report the loss of
Russian troops or the liquidation of traitors of Ukraine: “3CY
«B8IOK0O30HUUY 6d1ce matice 106 mucsu oxkynamwmis: ceidiCi
empamu eopoea cmanom na 31 epyons” (“The Armed Forces of
Ukraine have already ‘vidkobzonyly’ almost 106,000 occupiers:
fresh losses of the enemy as of December 31" (headline))
(https://www.volyn.com.ua, December 31, 2023);
“«Biokoozonunuy Bonina 22 ciuns 6osx nio  Baxmymom”
(“*Vidkobzonyly’ Volina on January 22 in the battles near
Bakhmut”) (https://antikor.com.ua, January 27, 2023). The
lexeme sioxo6zonumu (vidkobzonyty) is formed with the help of
officia formants from eio- (vid-) and -u- (-y-), which serves as a
basis for considering them within the scope of prefix-suffix word
formation.

The nominative formation of verbs is connected not only with
proper names, but also with common names. Derivatives of this
type include the word mozcunizsyeamu (mohylizuvaty) with the
meaning ‘to destroy the male population of Russia, which fell as
a result of mobilization actions for the war in Ukraine.” In this
neoderivative, two letters were intentionally replaced (compare:
mobinizyeamu (mobilize) and mozurizyeamu (mohilize) (to bury
in English) with a hint of a connection with the noun mozuna
(mohyla) (grave in English) and an indication of what awaits the
enemy who sets foot on Ukrainian soil: “3CY mozunizyeanu
peKopony Kinokicmo  eiticbkosux pg sa 006y" (“The AFU
mohylizuvaly a record number of Russian soldiers per day”
(headline)) (https://ua.news, December 12, 2022). The selected
word is formed with the help of the productive service formant
-yea- (-uva-), which is attached to the creative base by means of
the interfix -i3- (-iz-). In addition to the personal forms, the
analyzed verb is used in an impersona sense, which helps to
shift attention from the perpetrators of the action to its result:
“Ha Jlyeanwuni «O0eMinimapuszosanoy i «MOZUTI308aHO»
uje 00H020 KPUMIHATbHO20 3JIOYUHYA, 3acyo0dicenozo
6 niomockos’i 3a eébuscmeo” (“In Luhansk region, another
criminal convicted of murder in the Moscow suburbs was
‘demilitarized” and ‘mohylizovano’™) (buried in English)
(https://armyinform. com.ua, October 04, 2022). We would like
to comment on the verb deminimapuzosano (demilitarized),
which has undergone semantic changes, as evidenced by its
design using quotation marks. As you know, the demilitarization
of Ukrainians, according to the Russian authorities, became the
goal of a full-scale invasion of Ukraine. In the above example,
the analyzed lexeme realizes an ironic meaning.

The verbal noun mozunrizayis (mohylizatsiia), in which the role
of aderivational morpheme is performed by the borrowed suffix
-ayi(n) (-atsi(ia)), does not violate the established word-
formation scheme. The absence of this lexeme in lexicographic
works does not stand in the way of its use in modern journalism:
“Baxucnuxu Ykpainu npoooeocyiomv «mocunizayioy PD ma
HUWamoy 3a2apOHUKi6, K RPUUWIU HA HAWY 3eMI0 3 8IliHOI0"
(“The defenders of Ukraine continue ‘mohylizatsiiu® of the
Russian Federation and destroy the invaders who came to our
land with war”) (https.//www.unian.ua, January 19, 2023). The
analyzed lexeme is used in contexts not only about the occupiers
who have aready died, but also about Russians who are planned
to be involved in military operations in Ukraine, for example:
“Moobinizoeanux y P® nposodocaru na «mozunizauyito» nicneio
Moeunescoroi” (“Those mobilized in the Russian Federation
were escorted to the ‘mohylizatsiiu’ with the song of
Mohilevska”) (https://news.obozrevatel.com, October 06, 2022).
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The domain of neologisms is motivated by the derived verb
moeunizysamu  (mohylizuvaty) the passive  participle
moeunizosanuti (Mohylizovanyi), which is formed with the help
of a Ukrainian resource — the productive suffix -u- (-n-), for
example:  “«Mozunizoeanin  pocisnu  exce  Ha pponmi”
(““Mohylizovani’ Russians are already on the front” (headline))
(https://wz.lviv.ua, September 28, 2022); “Ha pociticbkux
KA1a008UWax Opaxye micyb O «MOZUNIZ08AHUXY OKYNAHMIE, IX
«naukamuy saxonyiome ¢ Yipaini’ (“In Russian cemeteries,
there is a shortage of places for ‘mohylizovanykh’ occupiers,
they are buried by the dozen in Ukraine”) (https://www.5.ua,
October 14, 2022). Incidentally, we note that the specified
lexeme can fall from its usual attributive sphere into the noun
sphere, performing the role of a subject or controlled member of
a sentence. The specified transposition processes indicate the
manifestation of one of the varieties of the morphological and
syntactic method of word formation — fusion. For example: “B
Pocii’ comytombes 00 Hosux mozunizosanux: y Mocksi Ha
6ucma(mi pumyanibHux nociye eiawumyeaii KOHKypc 3 00s12anHs
nokiunuxie na weuoxicms” (“In Russia, they are preparing for
the new mohylizovanykh: in Moscow, at the funeral services
exhibition, a competition was held to dress the dead for speed”
(headline)) (https://cripo.com.ua, November 04, 2023).

Complex nominations belong to the circle of emotionally
colored units. The two-root lexeme csiscozmocunizosanuii
(freshly zmohylizovanyi (freshly mobilized and buried in
English)), formed by a lexica-syntactic method (fusion)

presented in the press requires a separate comment:
" Ceixcozmozunizoeani ymobiKu pozcmpinoroms  6iiopycie”
(“Freshly  zmohylizovani chmobiky shoot Belarusians”)

(headline)) (https://volgalutsk.ua, November 06, 2022). The
peculiarity of this word is that its first component csioico-
(freshly) has a hidden temporal feature, as it indicates a recently
performed action and is semanticaly correlated with the
tempora adverb woino (just now). It is noteworthy that the
second part as a separate word is presented only in the prefix-
less form of the imperfect form moaunizosanuii (mohylizovanyi),
which was discussed earlier. On the other hand, within the
framework of a complex nomination, it has a
ceincosmozunizosanuti (freshly zmohylizovanyi) perfective form,
in the implementation of which the prefix - (z-) takes part.

The occasiona character is reveaded by the verb
sanxoeonizoeanui (zalkoholizovanyi) presented in the Ukrainian-
language media space, which not only indicates the tendency of
non-literary elements to penetrate into the field of journalism
with the aim of enlivening the text, bringing it closer to the
reader, attracting hisher attention, but also violates the
established pattern of word formation of this part-language class:
“V cycionvomy m. Bpecmi 2 3anK0201i306ARUX PAUUCTICOHKUX
umobixie sacmpenunu 3 nicmoaema micyeeozo 6inopyca” (“In
the neighboring town Brest, 2 zalkoholizovanykh chmobiky shot
local Belarusian with the pistol”) (https://volgalutsk.ua,
November 06, 2022). As you know, in the Ukrainian language, a
derivational pair to a derived participleis traditionally formed by
a congtructive verb, for example onpayvosa-n-uii
onpayioea-mu (opratsiova-n-yi « opratsiuv -aty),
snewkoOdc-en-utl  «— 3newxoo-umu  (zneshkodzh-en-yi «—
zneshkody-ty), euxona-n-uii <« euxona-mu (vykona-n-yi «
vykona-ty). However, the analyzed neolexeme goes beyond this
regularity: its formation is not related to a structurally and
semantically related verb, since it does not exist in the Ukrainian
language, so we have to talk about the prefix-suffix way of
creating this word. In the proposed context, the adjective
sanxoeonizoeanut (zalkoholizovanyi), in addition to discrediting
the Russian occupiers and pointing to their passion for alcoholic
beverages, reveals a significant expressive potential, which is
enhanced by the secondary designation of the aggressors —
pawucmenki umobixu (rushists chmobiky).

One of the models for the creation of derived words is the
reduction of the elements of creative bases and the addition of
specific post-root service formants. Many nominations of this
type serve as a means of expressing humor, which helps
Ukrainians to survive the terrible wartime, to resist Russian

propaganda, and to preserve their morale. Redlizing that the
enemy cannot be underestimated, the Ukrainian people at the
same time resort to simulating tokens that serve as a means of
humiliating the occupiers and making fun of them. As you know,
the carrier of the main word-forming meaning is the creative
base, and the accompanying feature is implemented by the
service formant. Guided by this, we will andyze some
nominations that went beyond the literary and written norms
inherent in journalism, but clearly convey the negative attitude
of Ukrainians towards the Russian aggressors. Among such
innovations are gawuxu (fashyky), in which, on the border of the
morpheme seam, we can trace the reduction of the base (from
fascist) and the addition of the suffix -ux- (-yk-), which in the
Ukrainian language has a high degree of compatibility with
bases of different meanings. Its functional purpose is to model
the word-forming type ‘names of persons. For example:
“«Pociiicoki ghamuku noidyme 0000My 6 MilleyKy»: MOpnixu
3CY posbunu nioposzoin oxynanmig” (“‘Russian fashyky will go
home in a sack’: Marines of the Armed Forces of Ukraine
defeated the occupying unit” (headline) (https:.//www.5.ua,
April 18, 2022). In this sentence, the sarcastic and mocking tone
of the entire statement is reinforced by the stylistically marked
noun miweuxy (sack). We would like to mention that recently the
Russians have been actively using the terms gawuxu (fashyky)
and gawucmu (fascists) in their communication to refer to
Ukrainians, implementing a manipulative strategy and justifying
the war, which was alegedly started because of the rampant
Nazism and fascism in Ukraine. In particular, in the formulation
of the goal of afull-scale invasion, in addition to the previously
mentioned deminimapusayis (demilitarization), there was aso
the word with the prefix oe- (de-) - OJenayugirayisn
(denazification).

The scope of substantive nouns with the suffix -ux (-yk) was
supplemented by the expressive noun pawux (rashyk), which
arose from the derogatory name of russia — pawa (rasha):
“Ilicaisi nepebysanns mym pawiukie (max HA3usarOmMv Micyesi
olcument OKynawmie) ckpizb pyinu, MiHu, Hapumi 3emIsiHKU ma
o6oponni cnopyou” (“After the stay of the rashykiv (that’s how
they are called by the local residents), there are ruins, mines,
dugouts and defensive structures everywhere”)
(https://www.nove.in.ua, December 14, 2022). Synonymous
with this word is a derivative with the productive suffix -ucm
(-yst) pawucm (rashyst), motivated similarly to the previously
analyzed slangism also by the noun pawa (rasha): “ Pawmucmu
donumysanu xcinky yomupu paszu’ (“Rashysts interrogated the
woman four times...”) (https:.//www.nove.in.ua, December 14,
2022). A similar model of creation is inherent in the recently
activated word “ayxawucmu”  (“lukashysty”), which initialy
nominated representatives of Belarusian law enforcement
agencies — supporters of the self-proclaimed president Oleksandr
Lukashenko, and now has expanded its lexica range,
functioning to denote the military that supports Russia in its
aggressive policy against Ukraine or applies punishment to
those, who approves of the Ukrainian people: “2Kumeni Camapis
nepexonani, ixui poouui ma 6auseki i3 binopyci 3i 30pocio na
VKPAiHCObKI  3emui He nidymb, 3pobumu ye Moxcymv Xxiba
aykawucmu” (“The residents of Samara are convinced that
their relatives and friends from Belarus will not go to Ukrainian
lands with weapons, only lukashysty can do it")
(https://ourlife.org.ua, January 28, 2023). Although the
anthroponym Lukashenko is at the basis of the creation of the
derivative nyxawucm (lukashyst), the word also realizes another
hidden meaning, denoting people by nationality — we are talking
about Belarusians. Incidentally, we note that in the process of
derivation, the creative base was truncated (lukash-).

The slangism wmo6ix (mobik), formed with the help of the suffix
-ix  (-ik) from the substantive adjective mobinizoeanui
(mobilizovanyi), has a mocking-ironic tone, the base of which
has undergone truncation (mob-). In the mass media, this noun
rarely functionsin the singular, it is mostly used in the plural and
placed in quotation marks, for example: “3apaz pocianu
suxopucmogyioms binopyce sk nonicon 0nsi Haguamus c0Ix
«mooixie»” (“Currently, the Russians are using Belarus as a
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training ground for their ‘mobikiv
December 16, 2022).

) (https://www.unian.ua,

The sphere of negatively colored derivatives includes the
synonymous counterpart of the nomination mo6ix (mobik) — the
lexeme umo6ix (chmobik), which in its meaning contains an
emotional and evaluative component and shows signs of dual
motivation. On the one hand, it is appropriate to associate the
analyzed nomination with the phrase partially mobilized, the
occurrence of which coincides with the so-called wacmkoso
mobinizosanuu (chastkovo mobilizovanyi) of Russians. By the
way, the anayticaly presented semantic correlate of the
slangism umo6ix (chmobyk) is also often used in contexts with
the aim of giving them humor, and in some placesit is used as an
element of a language game: “«Hacmkoeo mobinizosanin
pocisanu  npubyearoms Ha GPOHM YACMKOE0 OO0SCHEHUMU —
Hamanisn T'ymenox” (“*‘Chastkovo mobilizovani’ Russians
arrive at the front chastkovo (partially) dressed — Nataliia
Humeniuk” (headling)) (https://armyinform.com.ua, October 18,
2022) — the repetition of the word is uacmrosgo (partly) aimed at
expressing the characteristics of what was said and strengthening
the impression of it. The noun umo6ix (chmobyk) should be
interpreted as a complex abbreviated word formed by the
abbreviation-suffix method. The structure of this abbreviation is
mixed, it consists of an initial fragment — the sound of « (ch) (the
initial consonant of an adverb uacmkoso (chastkovo)), a
fragmentary asemantic component no6- (mob-) and the suffix -ix
(-ik) as a morpheme trandliterated from the Russian language. In
the Ukrainian language, derivatives of this type usually contain
the suffix -ux (-yk) in their structure, the morpheme -ix (-ik) is
rarely represented, some foreign language units have it,
compare: nepeoosux (peredovyk (frontline worker), (medyk
(medic)), ¢izux (fizyk (physicist), icmopux (istoryk (historian),
but ximix (khimik (chemist)), mexanix (mekhanik (mechanic)). In
the media texts of the neolexeme umobixu (chmobiky) is written
with and without quatation marks. The second option indicates
its increasing popularity in the Ukrainian-speaking space, for
example: “«Ymobiku» macoso meneponyromo 6 Yrpainy:
yixkaenamocs, ax 30amucsa ¢ noaow” (“‘Chmobiky’ are calling
Ukraine non-stop: they are interested in how to surrender to
captivity” (headline)) (https.//konkurent.ua, October 16, 2022);
“Ix 3n08y 06Mamyu: MIOMEHCOKI UMOBIKU nouanu GyHmysami
npomu neadexeamnozo komanoyeanna’ (“They were deceived
again: the Tiumen chmobiky began to rebel against the
inadequate command” (headline)) (https://24tv.ua, December 08,
2022). On the other hand, the lexeme uno6ix (chmobik) can be
considered as a derived word of the initial-suffix variety. The
initial fragment is associated with the initial sounds of the phrase
yacmkoeo mobinizosani ocobu (chastkovo mobilizovani osoby
(partially mobilized persons in English)). We explain the
actualization of the dangism umo6ix (chmobik) in media
communication by the fact that it refers to the well-known
vulgarism umo (chmo (schmuck/moron in English)), interpreted
in the dictionary as “1. A person who represents nothing... 2. A
mean, unreliable person” [5, p. 327]. Sometimes media people
use a language game technique related to this slangism —
capslockization, which consists in capitalizing part of the
andyzed word, for example “Ha Xapxiswuni nobausy
Kyn’sncoka 6ityi 92-i 6pucaou nononunu nepuozo YMObika’
(“In the Kharkiv region near Kupiansk, fighters of the 92nd
brigade captured the first CHMObika") (https://censor.net,
September 27, 2022). In this way, an attempt was made to
specially emphasize the correlation of the selected part with the
vulgarism of the language. The specified technique serves as an
emotional and expressive means of condensation of imagery,
intertextuality, and also vividly realizes the author's intention, the
linguistic design of which leaves the limits of normativity.

The scope of neo-nominals with the wuwmo6ix (chmobik)
component is supplemented by lexemes formed by the method
of word formation with the first part expressed by an evaluative
noun, for example: “Ha pocii zope-umobiku xongrikmyoms 3
oghiyepamu pocapmii ma 6’ome ix" (“In Russia, hore-chmobiky
have conflicts with officers of the Rosarmy and beat them”
(headline)) (https://armyinform.com.ua, November 13, 2022). In
the new formations, the meaning of which is specified by a

geographical name transliterated from the Russian language,
thereis an increase in the negative coloring and the expression of
parody: “mockeiui-umobiku nouamu Macogo 30a6amucs 6
nonor” (“moskvichi-chmobiky began to surrender to captivity”
(headline)) (https://dyvys.info, November 07, 2022).

According to the creative base and method of creation, close to
the neolexema umobix (chmobik) is a derivative of umons
(chmonia), used to denote a clumsily and absurdly dressed
Russian prisoner of war, who became the hero of Internet
memes. “«UYmona» nogeprysca 0000My: NOIOHEHUl OKYNAHmM,
wo npocaasugcs, nompanug 0o cnucky na oomin” (“‘Chmonia’
returned home: the captured occupier, who became famous, got
on the list for exchange”) (https: //focus.ua, June 29, 2022).

Recently, the neologism umo6inizayin ~ (chmobilizatsiia)
motivated by the phrase uacmkosa mobinizayis (chastkova
mobilizatsiia), has entered the media sphere. It is formed from
the initial sound of the first word and a whole (not reducted)
word: “«Ymodbinizauicron nazeas mobinizayito 6 Pocii minicmp
oboponu  Vkpainu Onexciti Pesnixos. «Ockineku ii nazeanu
“yacmkoeoio” mobinizayicio, J102iYHO CKOpomumu 1020 00
“ymodbinizauia™», — noscuus minicmp” (“The mobilization in
Russia was called ‘Chmobilizatsiia’ by the Minister of Defense
of Ukraine Oleksii Reznikov. “Since it was called a ‘chastkova’
mobilizatsiia it is logical to shorten it to ‘chmobilizatsiia’,” the
minister explained”) (https://vagomo.com, October 01, 2022).
Neonominals with a common component umo- (chmo-) make it
possible to talk about a word-forming paradigm formed in a
relatively short time.

Among recent neoderivatives, a prominent place belongs to
juxtaposites, which often go beyond the norms of the modern
Ukrainian language and serve as a means of modeling a complex
image. In the role of one of the parts of occasional neolexemes,
there are trandliterated Russian words. Of course, such graphic
design violates the canons of Ukrainian orthography, but it
makes it possible to more vividly convey the author’s message,
disdain for what was said, at the same time making it the
semantic center of the message: “Veaea ecvozo ceéimy nuni
npuxyma 00 noodiu 6 Yxpaiui, 00 36ipcme, AKi mym YuHsmb
pocianu-«aceadadimeni»” (“The attention of the whole world is
currently focused on the events in Ukraine, on the atrocities
committed here by the Russians-‘asvabaditieli’ (libertarians in
English written in Ukrainian with Russian pronunciation)”)
(https://zpu.kr.ua, June 16, 2022). A separate group of complex
nominations consists of words that are characterized by graphic
hybridization — writing in Latin and Cyrillic. The Latin-written
component is mostly applied: “Benuxe nosopiune HIMARS-
woy, sike enrawmysanu 30pouni cunu Yxpainu mo6inizoeanum
pawucmam 'y Maxiigyi, exce mpemiii OeHb He 0A€ CROKIUHO
cnamu nawum cycioam na 6oromax” (“The big New Year’s
HIMARS-show, which the Armed Forces of Ukraine arranged
for the mobilized Russians in Makiivka, has been keeping our
neighbors in the swamps awake for the third day”)
(https://gazetaua, January 03, 2023); “Cvocooni Vkpaina
sioznauae [env Oepocasnocmi ma [env Xpewenns Kuiscvkoi
Pyci. Cb0200Hi dic no Hawux micmax OY10 SUNYWeHO 08a
Ooecamku paxem. Ru-icmepuxa?” (“Today, Ukraine celebrates
the Day of Statehood and the Baptism of Kyivan Rus. Today, two
dozen rockets were fired at our cities. Ru-tantrum?”)
(https://aspi.com.ua, July 28, 2022). Recently, juxtapositions
have entered the media space, in which the letter Z playsthe role
of an application, established as an identification sign of the
Russian military forces, as a trend in Russian socia networks
and as a symbol of the war in Ukraine: “Kpemno dopyuus
pecionam erawmogysamu akyii Ha niompumky Z-apmii P® ma
ITlymina” (“The Kremlin instructed the regions to organize
actions in support of the Z-army of the Russian Federation and
Putin”  (headling)) (https://www.pravda.com.ua, March 15,
2022). According to the same scheme, a complex nomination
with the letter Z and a trangliterated Russian part is built, which
serves as a means of creating the effect of parody, mockery, for
example:  “Z-aceabadimeni pysvxaza mupy npoooexucyiome
60UBAMU MUDHUX 2POMAOSIH VKpaiHu, He36adcaiyu Ha ix Mosy
cninkyeanns. /s nux moou nixmo” (“Z-asvabaditieli of Russian




AD ALTA

JOURNAL OF INTERDISCIPLINARY RESEARCH

peace continue to kill peaceful citizens of Ukraine, regardless of
their language of communication. People are nobody to them”)
(https://spilno.org, March 23, 2022).

In the media texts of the war period, blending nominations were
activated, in the structuring of which there are several lexemes
written together — mainly transliterated Russian words. They
serve as an element of the language game, created to name
complex concepts with an indication of their content integrity
and to give patterns some expressiveness. “Cbocoodni,
9 aucmonaoda eioznavacmocs Henv ykpaincokoi nucemuocmi. Lje
moti eman camoyceiOOMIeHHs, AKUU BUKOPIHIOE Mi¢) npo
«AOIHHAPOO» Ma «MUMNCeOpamuva» 3 POCIICLKUM OKYNAHMOM.
Mosa — ye ioenmuikayis, nomyxcna ma egekmusHa 30pos y
npomucmosnni 3 sopoeom” (“Today, November 9, is the Day of
Ukrainian Writing and Language. This is the stage of self-
awareness that uproots the myth of ‘adinnarod’ (onenation in
English) and ‘myzhebratiia’ (wearebrothers in English) with the
Russian occupier. Language is identification, a powerful and
effective weapon in confrontation with the enemy”)
(https:.//www.056.ua, October 09, 2022); “B Iztomi na kradosuwi
3Hauoeno nonao 6esimenni 500 mozun, oesiki 3 nux opamcuvki. €
noxoeannsi 3 Oimvmu eikom 6-9 pokie. binvwicms 3 Hux
be3imeHHi, Ha Oeped siHuUX xpecmax auuie yudpu. [esxi mocunu
6pamcoxi. Omaxi «musceopamoa»” (“In Izium, more than
500 nameless graves were found in the cemetery, some of them
fraternal. There are burials with children aged 6-9 years. Most
of them are nameless, with only numbers on the wooden crosses.
Some of them are mass graves. These are ‘myzhebratiia’™)
(https://glavcom.ua, September 19, 2022). Nominations such as
adinnapoo (adinnarod) (onenation in English), muoce6pamos
(myzhebratiia) (wearebrothers in English), etc. formed in a
lexical-syntactic way from Russian manipulative narratives, with
the help of which supporters of Putin's regime try to justify
Russian aggression in Ukraine and insidiously pretend that they
seek mutual understanding and peace.

Quite often you can hear how the Russians are showing off their
most modern weapons, various inventions that supposedly have
no analogues in the world, but in fact it turns out that al thisis
far from perfect. The Ukrainian media picked up the Russian
narrative and not only use it as a trandliterated blending with the
meaning ‘something made up’, but also create derived units from
it. For example, ananozosnem (analohovniet) (there are no
analogues in English) served as the basis for the derivative
ananozoenemnuii (analohovnietnyi), structurally complicated by
the productive suffix -u- (-n-), for example: Piokicnuii 3paszox
uepe06oi «aHaN0206Hem» 30pOi OKYNawmie Oy10 3HUWEHO HA
Jlyeanwuni (“A rare example of another ‘analohovniet’ weapon
of the occupiers was destroyed in Luhansk region”)
(https://defence-ua.com, September 02, 2023); “3CY 36unu
«ananozoenemnuin BIIJIA Zala” (“The Armed Forces shot

down the ‘analogovnietnyi’ UAV Zala”) (headline)
(https//glavnoe.in.ua, July 24, 2022); “Ananozoenemmnuii
POCIiCLKUL  GILICbKOBULL  pOOOM  GUABUBCS.  IZPAWKOI) 3

AliExpress” (“Analogovnietnyi Russian military robot turned
out to be a toy from AliExpress”) (headline) (https://24tv.ua,
August 17, 2022).

The lexeme zampuoni (zatrydni) (in 3 days in English) belongs
to the expressive language tools formed by fusion, which gives
the expression an ironic and sarcastic sound: “fk eidomo,
nepuiouepeosoro  mMemoro  «cneyonepayiiy  OyHkepHozo 0ioa
epeii Oyno e3smu Kuig «3ampuomni» ma 3aminumu yKpaincoky
enady na ceoix mapionemox” (“As you know, the primary goal of
the ‘special operation’ of the bunker grandpa Erefia was to take
Kyiv ‘zatrydni’ and replace the Ukrainian government with his
puppets”) (https://mykyivregion.com.ua, June 08, 2022).

In addition to derivatives formed as a result of merging several
words without their structural change, media people use negative
blending, within the boundaries of which certain modifications
have taken place. Motivated by the lexemes Gomac (bomzh)
(homeless in English) and modorcaxeo (mujahid), the blending of
the 6omarcaxeo (bomjahid) shows such signs, which expresses a
demeaning social assessment of the Russian invaders. It was

formed as a result of superimposing the noun Gomarc (bomzh) on
the first part of the word mooocaxeo (mujahid) (muj-):
“ Vepynysanns opxis naskono YAEC nocmiiino nonoenosanocs 3
mepumopii Binopyci, wacmunu ma 3’ €OHanus 8i0X00UNU 8 30HY
Ha NepeKOMNIeKMYBAHHA I NPOBOOUNU MAM KINbKA OHI8, 36i0mu
BHIMAnUCs HO8I 6pasi Gommcaxedu, i max no kory” (“The group
of orks around the Chernobyl nuclear power plant was
constantly replenished from the territory of Belarus, units went
to the resupply zone and spent several days there, new brave
bomjahid were there”) (https:/site.ua, April 01, 2022).

A number of derivatives of blending origin are supplemented by
nominations formed with the help of overlap that occurred
within proper names, in particular geographical concepts. For
example, from the initial part of the lexeme 3miinuu (Zmiinyi)
(the name of the island), which is superimposed on the first part
of the word Yopnob6aiska (Chornobaivka) (a village in the
Kherson  region), the neo-nomenclature  3wmic6asixa
(Zmiiebaivka) was formed, which indicates the repeated defeat
of the enemy. The analyzed derivative denotes both the process
of destroying the enemy and serves as a humorous secondary
nomination for Zmiinyi Island, compare: “«3micoaiekar
mpusamume, NOKU OKYRaHmu He po3oioxkyioms nopmu Yxpainu”
(““Zmiiebaivka’ will continue until the occupiers unblock the
ports of Ukraine”) (headline) (https.//defense-ua.com, May 13,
2022) and “Kaowcymsv, dyx ocmposa <«3micoaieka» Oicmascs
mumuacoso oxynosarnozo beposncexa” (“They say the spirit of
the island ‘Zmiiebaivka’ reached the temporarily occupied
Berdiansk...”) (https.//www.dslovoidilo.ua, August 14, 2022).

Recently, the language of Ukrainian journalism has been filled
with a lot of neo-semanticisms. Such derivatives include the
words moneo (moped) and 6anaraixa (balalaika), which are
synonymous due to the acquired secondary meaning, denoting
unmanned kamikaze drones attacking Ukraine. For example:
“Cvocooni epanyi Kuie ma inwi micma Ykpainu amaxysanu
OpoHu ipanceko2o eupobHuymea — Shahed, sxi 3a ceiti euokuil
36YK HA NiOIbOMI 00 yilell 6xce OMPUMAIU HA38Y «MOReou»”
(“This morning, Kyiv and other cities of Ukraine attacked
Iranian-made Shahed drones, which for their disgusting sound
on approach the targets have already received the name
‘mopeds’”) (https://dev.ua, October 17, 2022); “Yuii «moneo»?
Ipan 3anepeuye nocmauanns 36poi Pocii, ane y céimi ne gipsimp”
(“Whose ‘moped’? Iran denies supplying weapons to Russia, but
the world does not believe”) (https://focus.ua, October 28, 2022);
“Jlemioua 6ananaika abo nogimpsHull Moneod: wjo odecumu i
axisyi posnosioaroms npo ipancexi BIIJIA Shahed-136"
(“Flying balalaika or aerial moped: what do Odessans and
experts say about Iranian Shahed-136 UAVs” (headling))
(https.//www.5.ua, September 28, 2022); “3apaz mu maemo
docmyn 00 HaticywacHiwux mexuono2ii ceimy. Ilopisuoeamu
Hawe O0ONAOHAHHS 3 YuMu JIMarnyumMy «Oananaiukamuy He
ModCHA. 3ael0anns yux Oananauox — 3HUWYEAMU HCUMML
mooer” (“Now we have access to the most advanced
technologies in the world. You can’t compare our equipment
with these flying ‘balalaikas’. The task of these balalaikas is to
destroy people’s lives”) (https://www.5.ua, October 20, 2022).
The reinterpretation of the origina meaning of the moped
nomination took place on the basis of sound characteristics: such
flying objects, due to the presence of piston engines, emit very
loud sounds during flight, reminiscent of a moped. They were
called balalaikas because of their triangular shape, similar to this
musica instrument. In the Ukrainian lexicography, the word
moped is presented only with the meaning “pedal motorcycle; a
light low-power motorcycle that also has a pedal drive’ [2,
p. 690]. The nomination balalaika has one meaning — “a Russian
folk musical three-stringed instrument with a triangle-shaped
soundboard” [2, p. 57].

The relation to the lexical-semantic derivation is revealed by the
verbal marker of Russia— the lexeme 6o10mo (swamp), which is
often used in the local plural form, hinting at the much later
founding of Moscow compared to Kyiv: “Ha mockoecvkux
oonomax icmepuxa” (“Hysterics in the Moscow swamps”)
(headline) (https://bastion.tv, April 07, 2022); “IInau na
oonomax. Hezamusnuii nacmyn opyeoi apmii ceimy” (“Crying in
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the marshes. Negative attack of the second army of the world”)
(https:.//www.unian.ua, September 11, 2022). In the second
sentence, in addition to the analyzed prepositional-nominal form,
the emotional impact is enhanced by the secondary designation
of the armed forces of Russia — the dpyea apmis ceéimy (second
army of the world), as well as the adjective necamuenui
(negative) used in unusual contextual conditions. The escape of
the Russian invaders from the occupied territories is now called
a negative offensive: “4 pociticoxa apmin, saxa, 3a cirosamu
Kpemniecbko2o Diopepa «HABIMb We He NOYUHANA», pPoOumb
«nezamuenuii nacmyny” (“And the Russian army, which,
according to the Kremlin Fihrer, ‘hasn’t even started yet,” is
making a ‘negative offensive™) (https:.//www.unian.ua,
September 11, 2022).

In the texts of the studied mass media content of the war period,
the noun ymuaizayis (utilization), which denotes the destruction
of enemies, acquired an expansion of the meaning structure: “B
Vipaini mpusac ymunizayin ma Oeminimapusayisi pociicbKux
okynaumis. Jluwe 3a munyny umawi 36potini cunu nikeioyeanu
720 3aeaponuxie”  (“In  Ukraine, the utilization and
demilitarization of the Russian occupiers continues. In the past
year alone, our Armed Forces utilized 720 invaders”)
(https:.//expres.online, January 04, 2023). The dictionary
interprets the lexeme utilization only as “1. Using something for
recycling. // Use of any waste or leftovers as raw materials,
ready-to-cook products, fuel, fertilizer, etc. 2.In information
processing systems, it is a procedure for viewing EOM and
removing unnecessary datafromit” [2, p. 1519].

The metaphorical epithets serve as a means of creating a
negative image nomination of the top commanding staff of the
Russian army and emphasizing their incompetence. The
specified functional potential is realized by the metaphorically
used adjective uepsonoknusxcnuii (redbook), interpreted in the
dictionary only as “referring to the Red Book (about endangered
species of plants and animals)” [2, p. 1597]. The use of analyzed
neo-semanticism lends irony to the statement: “Pociticoxi
2eHepanu — 4YepEOHOKHUMMCHI O0ebinu, abo uum HAM GUIOHUL
Iepacumos sax komandysay” (“Russian generals are redbook
morons, or how is Gerasimov useful to us as a commander”)
(https://novynarnia.com, January 27, 2023). The colloquia
lexeme oebin (moron) enhances the effect of looseness of speech
and vulgarizes the context.

The neographisms are presented in the texts of Ukrainian
newspaper journalism during the period of the active phase of
the war, which implement two opposite trends. Proper names, in
particular geographical concepts, the name and surname of the
head of the occupying state, are usually written with alowercase
letter in order to give a negative tone to what was said, to
express contempt: “Tenep npocpama mae donomoemu Yrpaini
3000ymu nepemozy Ha0 MOCKOGIEI0 HA 4Ol 3 807100UMUPOM
nyminum” (“Now the program should help Ukraine to win over
moscow led by volodymyr putin”) (https://bastion.tv, April 07,
2022); “VY mockoecokiin obnacmi pgh noeonpuszeani condamu
GAAUIMYBANU CNPABHCHI PO3OIPKU 3 ohiyepamu pocapmii uepes
«imimayiroy nidzcomoexu oo eiuny” (“In the moscow region of
the russian federation, newly recruited soldiers staged real
conflicts with officers of the Russian Army due to the
‘simulation’ of preparations for war”)
(https.//armyinform.com.ua, November 13, 2022). Instead,
general names related to Ukraine, its defenders who
courageously defend their land, are drawn up as their own
nominations.  “3axuwarouu  Yipainy, 3azunye Iepoit 3
Tepronons Cepeiu 3abnoyerut” (“Hero from Ternopil Serhii
Zablotskyi died defending Ukraine”) (https://te.20minut.ua,
January 28, 2023). The word “Victory”, which is desired by the
Ukrainian people, is written with a capital letter: “V nawiu
coboprocmi — nawa Ilepemoza!” (“1n our unity — our Victory!”)
(headline) (https.//minre.gov.ua, January 22, 2023); “Ilonepedy
— nawa Iepemoza!” (“Ahead — our Victory!”) (headline)
(https://33kanal.com, December 31, 2023).

A parodic effect is aso acquired by some grammatica
modifications, which include the prepositional-nomina form na

pocii (on russia), actively used in the texts of Ukrainian
journalism, which penetrated instead of the normative one ¢
pocii (in russia): “Ha pocii mamip ma Opyscuna 3a2ubno2o
oxynanma cyosmocs 3a tiozo mauno” (“On russia, the mother
and wife of the deceased occupier are suing each other for his
property”) (https://www.5.ua, February 09, 2023). It became a
reaction to the consistent use of the compound in the Russian
mass media #a Vxpaini (on Ukraine) instead of ¢ Vxpaiui (in
Ukraine). The form on Ukraine is usualy used by pro-Russian
propagandists in the context of non-recognition of Ukraine as an
independent state.

4 Conclusion

So, in the modern media space, there is a migration of colloquial
vocabulary to the field of journalism, convergence of written-
literary and oral-speech forms of communication, the pragmatic
potential of which consists in creating emotional, expressive and
humorous-ironic speech situations. Neo-derivatives formed in
various morphological ways, as well as neo-semanticisms,
neographisms and some prepositional-nominal forms, that have
undergone grammatical modifications, take an active part in the
process of neologization. The innovations of the period of the
Russian-Ukrainian war not only represent dynamism in the
lexical and word-forming systems, serve as a means of
expressing and embodying modern language trends, but aso
convey evaluative values, in particular, the attitude of Ukrainians
to the aggressors. In the media space, there is a noticeable trend
towards the activation of lexemes motivated by anthroponyms.
The role of means of modeling a complex image is performed by
juxtapositions, which are characterized by graphic hybridization
— writing in Latin and Cyrillic. High productivity is shown by
blending nominations, which mainly contain tranditerated
Russian words, and negatively evauated blendings, the
components of which have undergone modifications. Neo-
semanticisms  fulfill the ironic and evauative pragmatic
intention. The words that have acquired a graphic update are
aimed at implementing the same function. It is about writing
with a lowercase letter proper names associated with the
aggressor state and representatives of its power structures. The
field of neographisms was filled with common names associated
with Ukraine and its defenders, which are written with a capital
letter.

The methodological basis proposed in the article is promising for
the study of the process of neologization in the artistic discourse
of the period of the Russian-Ukrainian war.
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